
 

 

 

 

 

 

GE. 05-63478 (C) 061205 091205 
 

裁 军 谈 判 会 议  
CD/PV.995 
6 September 2005 
 
CHINESE 
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在日内瓦万国宫举行  

 

主   席：费利克斯·卡尔德隆先生 (秘鲁) 
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(瓦西里耶夫先生，俄罗斯联邦) 

 主席：我宣布裁军谈判会议第 995 次全体会议开始。在我请尊敬的俄罗斯联邦

代表瓦西里耶夫先生发言之前，我愿作下列声明。  

 我愿向裁军谈判会议 2005 年届会期间秘鲁之前的各位主席提供的支持表示特

别的感谢，他们富有献身精神和外交技巧，努力克服目前的僵局。今年的第一位

主席来自荷兰，他精力充沛，以令人称道的方式探索取得进展的各种备选办法，

特别是涉及有关四个优先领域的一种备选办法的提议，以此为手段寻找打破目前

僵局的办法。随后，新西兰的考勒大使继续了桑德斯大使开始的进程，沿着非正

式文件所提议的路线，就取得进展的实际范围问题，同裁军谈判会议所有成员国

代表团磋商。但是，尽管裁军谈判会议成员意愿良好，立场灵活，但仍然未能拿

出一个令所有人都满意的案文。  

 尼日利亚的阿约洛古大使将其任期用于磋商，磋商以最近基于五大使倡议的关

于工作计划的正式提议为基础，然后，瑞典的斯特罗门大使提议并设法安排了有

关议程优先问题的四次正式会议。这些会议的举行使人们有可能把握成员的脉

搏，查明其在裁谈会通过的议程项目方面的优先考虑。最后，在这一概述中，我

要特别感谢我最近的前任，巴基斯坦的汗大使，他有效地利用其前任安排的正式

会议，与裁谈会成员进行广泛磋商，明确找出各国立场的共同点和不同点，查明

将来是否可能考虑加拿大的迈耶大使关于举行新一轮互动式届会的提议，同时保

留裁军谈判会议谈判机构的特性—正如有些代表团所指出的那样。我当然希望得到

巴基斯坦的汗大使和我的后任波兰的拉帕茨基大使的支持，起草裁军谈判会议的

年度报告，不断努力确定是否有可能在这一谈判论坛达成协商一致意见，最终有

可能为裁军谈判会议通过一个工作计划。  

 我现在请尊敬的俄罗斯联邦代表安东·瓦西里耶夫先生先生发言。

 

 瓦西里耶夫先生(俄罗斯联邦 )：主席先生，首先，我们愿祝贺您就任这一责任

重大的职位。我们祝您处处成功，并向您保证俄罗斯联邦代表团的支持与合作。

在裁军谈判会议 2005 年届会这一重要的结束阶段，当然十分需要您的智慧和杰出

的专业精神。  
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(瓦西里耶夫先生，俄罗斯联邦) 

 2005 年 8 月 16 日，在本会议厅中，俄罗斯联邦代表团组织并举行了一次关于

防止外空军备竞赛问题的不限成员名额会议，这一主题是裁军谈判会议的一个议

程项目，是俄罗斯联邦的一个优先事项。这是我们安排的第二次这样的会议。  

 这次会议重点更加突出。除了俄罗斯和中国有关拟订一份防止在外空部署武

器、对外空物体使用或威胁使用武力的国际法律文书的提议 (CD/1679)之外，与会

者还考虑了共同作者在起草 CD/1679 号文件时编写的三份主题文件。大家可以回

顾，这些文件涉及从防止空间武器化的角度来看当代空间法的差距问题，拟议的

新条约的术语和定义问题，以及核查问题。  

 我们对会议结果感到满意。对所有的关键问题都进行了实质性的讨论，并提出

了一系列令人感兴趣和有用的想法和提议。CD/1679 号文件的共同作者将用以进一

步发展。我们希望，讨论的结果为各首都提供了充分的思考的食粮。这一点十分

重要，因为我们经常说，俄罗斯－中国倡议中没有任何东西是一成不变的。我们

相信，新的文件应当并将会符合所有国家的利益，没有例外。这就是为什么，我

们认为，让所有感兴趣的国家从一开始就参加关于我们倡议的讨论十分重要。  

 我们要指出，在有 50 多个代表团代表出席的会议上，与会者开展了许多活

动。我们还设法扩大了会议互动的部分。我们认为，这表明，作为裁军谈判会议

各代表团的一个优先事项，防止外层空间军备竞赛十分重要，其要点是有诚挚的

愿望并准备尽快着手恢复裁谈会的实质性工作。裁谈会独特的智力和专业方面的

潜力得到确认，大家都可看到。我们还希望，在这方面，会议有助于找到等待已

久的在裁谈会工作计划方面的妥协。鉴于反应积极，我们打算将来在工作中继续

采用这种形式。我们的最终目标是尽快在裁军谈判会议重新设立一个关于防止外

层空间军备竞赛的特设委员会，从而能够着手就这一专题开展具体工作。  

 我们愿再次感谢与会各代表团，感谢裁军研究所。我们特别感谢那些从首都派

遣专家的各国。我们希望，这也将为以后树立一个良好的先例。  

 我们编写并在今天散发了一份会议结果概要，尽力载列有关讨论、评论和提议

要点。概要既反映了原则上相同或相近的意见，又反映了不同的意见。概要由会

议组织者汇编，由作者负责。概要打算用作裁谈会未来防止外空军备竞赛工作的

参考材料，既不主张表达了所有各方唯一或商定的意见，也不主张百分之百地反

映了会议上提出的所有观点。  
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(瓦西里耶夫先生，俄罗斯联邦) 

 在将来，考虑到这次不限成员名额会议及其他各项措施和我们有关磋商的结

果，我们还打算更新 2003 年的文件，题为“关于工作文件 CD/1679 的评论和建议

汇编”。  

 我们已请裁谈会秘书处将关于防止外空军备竞赛不限成员名额会议概要作为裁

军谈判会议正式文件分发。  

 

 主席：我感谢尊敬的俄罗斯代表的发言和他对主席所说的话。  

 发言者名单上还有尊敬的伊拉克代表。您请发言。  

 

 法德利女士(伊拉克)：大使先生，请允许我祝贺您当选本届会议主席。我们愿

向您保证对您的充分支持并愿同贵代表团合作。我愿代表我国代表团祝贺您在困

难的任务中处处成功。  

 由于一桩紧急事件，我国代表团未能出席裁谈会上一届正式会议。我愿向在巴

格达大桥垮塌惨剧之后向我国表示哀悼的所有各代表团表示感谢。我们也愿向受

到卡特里娜飓风所造成灾难影响的美利坚合众国的人民表示哀悼。  

 

 主席：我感谢尊敬的伊拉克代表。我看没有其他代表团希望发言。今天发言者

名单上的发言结束，除非有任何代表团希望在这一阶段发言。如果没有，我现在

要讲一讲下个星期的会议时间表。  

 9 月 15 日星期四我们将举行一次全体会议，然后立即举行一次非正式全体会

议，会议期间我们将着手就裁军谈判会议提交联合国大会的报告草稿进行一读。

正如我们在上个星期四的全体会议上所宣布，明天上午，报告草稿将放在所有各

代表团的信箱中。今天的工作结束，除非有任何代表团希望发言。我看没有。  

 裁谈会下一次全体会议将于 2005 年 9 月 15 日星期四上午 10 时举行，会后将

立即举行非正式全体会议，就裁军谈判会议报告草稿进行一读。  

 

上午 10 时 30 分散会。  

--  --  --  --  -- 

 


